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Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) (No. 2) Regulation 2025

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under section 6(1) 
of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 January 2026.

2.	 Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) Regulations 
amended

The Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) are amended as set out in 
section 3.

3.	 Regulation 49 amended (closed road permits)

	 (1)	 Regulation 49(1)—

Repeal

“hereinafter in this regulation referred to as a”.

	 (2)	 Regulation 49(1), Chinese text—

Repeal

“他認為” (wherever appearing)

Substitute

“其認為”.

	 (3)	 Regulation 49—

Repeal subregulation (2)

Substitute

2025年第 166號法律公告

《2025年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 ) (第 2號 )
規例》

(由運輸及物流局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 6(1)條訂立 ) 

1. 生效日期
本規例自 2026年 1月 1日起實施。

2. 修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》
《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 49條 (封閉道路通行許可證 )

 (1) 第 49(1)條——
廢除
“在本條內稱為”。

 (2) 第 49(1)條，中文文本——
廢除
所有“他認為”

代以
“其認為”。

 (3) 第 49條——
廢除第 (2)款
代以
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	 “(2)	 A closed road permit is not to be valid for more 
than—

	 (a)	 if  the permit is issued under subregulation (1) 
to a person who wishes to drive a motor vehicle 
to which the permit relates into or out of Hong 
Kong on a closed road—60 months; or

	 (b)	 in any other case—12 months.”.

	 (4)	 Regulation 49(5), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

Mable CHAN
Secretary for Transport and 

Logistics

14 July 2025

 “(2) 封閉道路通行許可證的有效期——
 (a) 如該許可證是根據第 (1)款向意欲在封閉道路

上駕駛該許可證所關乎的汽車進入或離開香港
的人發出的——不得超過 60個月；或

 (b) 如屬任何其他情況——不得超過 12個月。”。
 (4) 第 49(5)條，英文文本——

廢除
“shall”

代以
“must”。

運輸及物流局局長
陳美寶

2025年 7月 14日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 Regulation 49(2) of the Road Traffic (Registration and 
Licensing of Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) 
(principal Regulations) provides that a closed road permit (CRP) 
is not to be valid for more than 12 months.

2.	 This Regulation amends regulation 49 of the principal 
Regulations to—

	 (a)	 if  a CRP is issued to a person who wishes to drive a 
motor vehicle to which the CRP relates into or out 
of Hong Kong on a closed road—extend the 
maximum validity period of the CRP to 60 months; 
and

	 (b)	 make minor textual amendments to that regulation.

註釋

 《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)
(《主體規例》)第 49(2)條規定，封閉道路通行許可證 (許可證 )
的有效期不得超過 12個月。

2. 本規例修訂《主體規例》第 49條，以——
 (a) 如許可證是向意欲在封閉道路上駕駛該許可證所關

乎的汽車進入或離開香港的人發出的——將該許可
證的最長有效期延至 60個月；及

 (b) 對該條作出文字上的輕微修訂。
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